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«Коллекция Арисугавы» -  

это традиционное название целого блока  

японских ксилографов и рукописей,  

подаренных библиотеке  

Санкт-Петербургского Императорского  

университета  

японским принцем  

Арисугава-но  Мия Тарухито Синно 



3 сентября 1882 года в газете «Правительственный вестник»  

было опубликовано сообщение:  

 

«Вчера, в четверг, 2 сентября, в 15 часов 45 минут курьерским  
поездом Варшавской железной дороги прибыл в Петербург  

Его Императорское Высочество японский принц,  
фельдмаршал японской армии,  

вице-канцлер Арисугава но-мия».  
 

Визит принца продолжался до 17.09.1882.  

Предыстория…  



Арисугава-но Мия Тарухито Синно  

(1835 – 1895)  

• В время пребывания принца Арисугава в 

Санкт-Петербурге состоялась аудиенция у 

Императора  Александра III. 

 

• На ней присутствовал сотрудник 

японского посольства Андо Кэнскэ, 

который сообщил Арисугаве о 

преподавании японского языка в Санкт-

Петербургском университете и о 

трудностях, связанных с недостатком 

учебной литературы. 

 

• Вернувшись в Японию, принц пожелал 

сделать университету подарок – передать 

большую книжную коллекцию. 

 

• Книги были отправлены из Японии в мае 

1883 года и доставлены в Петербург 30 

сентября.  

 



Андо Кэнскэ* 

(1854 – 1924) 

* материалы Центрального Государственного архива кинофотодокументов Санкт-Петербурга, 

http://www.photoarchive.spb.ru/showChildObjects.do?object=2501012561 

• Сотрудник японского посольства в 

1883-1884 годах. 

 

• С 1881 года до конца 1884 года Андо 

Кэнскэ в качестве вольнонаемного 

преподавателя безвозмездно читал 

японский язык и упражнял студентов 

в китайской каллиграфии на 

факультете восточных языков 

Петербургского университета.  

 

• За заслуги перед Университетом и 

Россией он был награжден орденом 

Станислава 2-й степени.  

Андо Кэнскэ  



Вместе с даром поступила копия ноты временного  

поверенного в делах Миссии Японии в  

Санкт-Петербурге  

Иосимото Ханабуса,  

в которой говорилось, что известие о преподавании  

японского языка в России  

 

«…доставило  Его высочеству величайшее  

удовольствие и он желал сколько-нибудь способствовать  

дальнейшему  

развитию преподавания сего языка… поскольку знание 

языка, каков бы он ни был, служит первым средством для 

сближения народов в их взаимных сношениях…» 



Коллекция насчитывает  

3465 томов печатных и 

рукописных изданий  

(247 названий). 

 

Изначально предполагалось, что 

все издания будут использоваться в 

учебном процессе, поэтому 

некоторые из них насчитывали до 

50 экземпляров.  

Описанием коллекции занимался  

Андо Кэнскэ. 

Описание выполнено в 

кириллической транскрипции. 

 

Общедоступная информация о 

коллекции впервые появилась в 

1893 году в «Инвентаре библиотеки 

за 1885-1890 годы.  

За вклад в развитие японоведения в Российской Империи 

принц Арисугава-но  Мия Тарухито Синно  

был избран почетным членом  

Санкт-Петербургского университета  

Информация о коллекции: 

 
Рукописи и ксилографы на восточных языках в Научной библиотеке им. 
М.Горького СПбГУ / Под  ред.  В.Л. Успенского. - СПб.: СПбГУ Филологический 
фак., 2014. - 175 с. (шифр OII 42246) 



Опись коллекции 

Инвентарь библиотеки Университета № 7 за 1885-1890. С.-Петербург, 1893.  



• Дальнейшие действия по описанию 

коллекции Арисугавы были предприняты 

лишь в 60-х годах ХХ века. Сотрудник 

Восточного факультета ЛГУ Карлина 

Р.Г. (1910-1968) создала карточный 

каталог японских ксилографов, 

хранящихся в библиотеке. 

 

• Позже с коллекцией работал 

преподаватель кафедры японской 

филологии Бабинцев А.А. (1920-1983). 

Именно он впервые, после Андо Кэнскэ, 

выделил коллекцию принца в отдельное 

собрание. 

 

• В 90-х годах ХХ века изучением и 

описанием коллекции занималась 

Торопыгина М.В. Она подготовила к 

изданию «Каталог», который был издан в 

Токио в 1998 году. 

Toropygina, Maria V. Descriptive Catalogue of  Japanese Books in St. Petersburg University. A 
Catalogue of  the Arisugawa Collection = サンクトペテルブルク大学有栖川コレクション
解説目録 / Maria V. Toropygina. - Tokyo: Benseisha, 1998. - 112, [2] p. (шифр OIII 2638) 



 

 

Общая характеристика коллекции Арисугавы 

 

 

• Книги из коллекции напечатаны или переписаны в XVII – XIХ веках. 

Содержащиеся в них сочинения охватывают весь период существования японской 

литературы: от эпохи Нара (VIII век) до новейших изданий (середина XIХ века).  
 

• Тематика произведений разнообразна. Это сочинения по этнографии, лингвистике, 

истории, классической словесности, поэтике, а также дневники, словари, описания 

путешествий. 
 

• Авторы большинства представленных сочинений – учёные периода Токугава. 

Среди них – представители официального в то время конфуцианского 

направления: Хаяси Радзан (1583-16570), Накаэ Тодзю (1608-1648), Кайбара Экикэн 

(1630-1714), Араи Хакусэки (1657-1725), Накаи Тикудзан (1730-1804). 
 

• Ещё более полно представлены сочинения учёных-нативистов (кокугакуся), работы 

которых сыграли важную роль в подготовке «реставрации» Мэйдзи. В коллекции 

есть работы буддийского монаха Кэйтю (1640-1701), Хирата Ацутанэ (1776-1843), 

Камо-но Мабути (1697-1769), Мотоори Норинага (1730-1801) и других. 
 

• Часть коллекции – учебники, изданные уже в период Мэйдзи.  

Обращает внимание!  

В коллекции отсутствуют географические карты, весьма ограничено количество  

книг буддистской тематики, слабо представлена литература эпохи Токугава. 



 

 

«Сборник стихотворений о 

поэтических достопримечательностях 

Овари» 

(«Овари мэйсё касю»)     

     Составитель сборника:  

     Накао Гито (1782-1849) 

Ксилограф, стилизованный под рукопись 

Отдельные издания из коллекции Арисугавы 

Шифр – Xyl.1461 



       

Шифр - Я 191 

«Ямато моногатари» 

«Хроники Ямато» 

Ксилограф, 1657 год 

Автор неизвестен 

В книге  

24 черно-белых  

иллюстрации 



Один из важнейших памятников 

японской литературы периода 

Хэйан.  

«Ямато моногатари» составлена из 

173 историй. Написана в жанре 

ута-моногатари, сочетая поэзию 

(ута) и роман (моногатари). 

Начальная версия была написана 

около 951-952 года, дополнена 

примерно в 1000 году. 

Переводы на русский язык: 

OII 23878/70 

Ямато-моногатари / пер. с яп., исслед. и коммент. Л.М. 

Ермаковой. - М.: Наука, 1982. - 230 с.  



Ксилограф в 30 томах, 

хранится в деревянном ящике 

Гэндзи моногатари 
«Повесть о Гэндзи» или  

«Повесть о блистательном принце Гэндзи»  

Автор: Мурасаки Сикибу 

Иллюстрации, 

Год издания и имя художника не указаны. 

Шифр – Я-108  



• Произведение японской классической литературы, написанное в эпоху Хэйан. 

Авторство романа приписывается Мурасаки Сикибу, даме при дворе 

императрицы Сёси (годы правления: 986-1011). 

 

• «Повесть о Гэндзи» представляет собой один из наиболее достоверных в 

японской литературе источников информации об эпохе Хэйан. 

• Сочинение состоит из 54 глав, рассказывающих о жизни красавца-ловеласа 

Гэндзи — императорского сына от горячо любимой наложницы. 

 

• Роман представляет собой цепь новелл, каждая из которых излагает 

отдельный эпизод из жизни Гэндзи.  

Сведения о романе: 



Мурасаки Сикибу Повесть о Гэндзи: [в 2-х т.] / 

Мурасаки Сикибу; пер. с древнеяп. Т.Л. 

Соколовой- Делюсиной. - СПб. : Гиперион, 2001. 

OII 37835 

OII 34926 

Переводы на русский язык: 

Мурасаки Сикибу. Повесть о Гэндзи 

(Гэндзи- моногатари). [в 4-х кн.] / 

Мурасаки Сикибу. пер. с яп. Т.Л. 

Соколовой- Делюсиной. - М.: Наука. 

Вост. лит., 1991 - 1993.  



«Записи одного листка» 

«Итиёсё» 

Комментарий к роману 

«Гэндзи моногатари»  

Xyl.1436 

Ксилограф, в 3 томах 



«Дневник»  

Автор: 

Мурасаки Сикибу 

Шифр – Я 223 

Ксилограф, в 4 томах  

1834 



«Дневник» Мурасаки Сикибу – 

«замечательный литературный и 

человеческий документ эпохи».  

Сочинение Мурасаки – это не 

столько ежедневные записи, сколько 

свод воспоминаний о том, что 

женщину волновало.  

Воспоминания организованы в 

соответствии с реальным ходом 

времени, но есть и пассажи, не 

поддающиеся временной атрибуции, 

– рассуждения о людях, окружающих 

Мурасаки, воспоминания детства.  

«Дневник» охватывает период с 1008 

по 1010 год. 

Мурасаки Сикибу Дневник / Мурасаки Сикибу; пер. 

с яп. А. Н. Мещеряков. - СПб.: Азбука, 2000. - 151 с 

Переводы на русский язык: 

OI 30509 

Горегляд, В.Н. Дневники и эссе в японской 

литературе X-XIII вв. / Отв. ред. О.Л. 

Фишман. - М.: Наука, 1975. - 378 с.  OII 27970 



Комментарий к «Кодзики» 

(«Записки о делах древности»), 

Составитель: Мотоори Норинага  

Ксилограф, 44 тома, 

Года изданий: 1844, 1875, 1876  

Шифр – Я 10 



Переводы на русский язык: 

Кодзики: записи о деяниях древности: 

Свиток 1 / Пер.с яп., предисл. Е.М. 

Пинус. - СПб.: Кристалл, 2000. - 607 с.  

OI 30530 
OII 35891 

Кодзики: записи о деяниях древности: 

Свитки 2-й и 3-й / Пер. со старояп., 

предисл. и коммент.: Л.М. Ермаковой, А.Н. 

Мещерякова. - СПб.: Шар, 1994. - 250 с. 



«Киндзё бункэнроку» 

«Заметки услышанного и увиденного 

о замке Киндзё» 

Рукопись  

с цветными иллюстрациями и  

картами-схемами 

Шифр Я-268 



«Краткая повесть о военном искусстве»  

в 3-х томах,  

автор Хинацу Сигэтака,  

Ксилограф, 1714 год 

Хинацу Сиродзаэмон Сигэтака 

Хонтё бугэй сёдэн (Краткая история воинских искусств Японии) 

Перевод A. Горбылева: https://hattori.narod.ru/books/hontyo.html 

Руководства по  

военному искусству 

Шифр – Я 177 



«Как надлежит вручать оружие» 

Ксилограф, 1740 год.  

Руководства по  

военному искусству 

Шифр – Я 179 



Японское народное предание, 
повествующее о мести сорока 

семи бывших самураев за 
смерть своего господина. 
Основано на реальных 

событиях.  
Шифр - Я 16 

«История 47 верных вассалов» 

(«Сорок семь самураев» или 

«Странствующие самураи из Ако») 

Ксилограф 



Ксилограф, 1617 год 

«Вамеруйдзюсе»  

Толковый словарь родного языка 

(«Перечень японских слов по 

разрядам») 
Составлен  в Х веке. 

Автор: поэт и ученый  

Минамото-но Ситагау (911-986 гг.)  



«Хэйкэ моногатари» 

«Повесть о доме Тайра» 

Ксилограф, 1682 год 

Шифр Я-101 

Японское средневековое предание о 

разгроме клана Тайра кланом Минамото  

в XII столетии. 



Истекшее время превратило некоторые 
книги из этой коллекции в раритеты, 

и не только для зарубежных 
библиотек, но и для самой Японии. 

Об этом свидетельствует, например,  

исследование, проведенное  

г-ном Харухиса Такеси,  

и опубликованное в виде статьи в журнале  

«Дипломатический форум» (2002) 


